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Fif: PriniZBEBC:

Next morning heroic Pnin marched to town, walking a cane in the
European manner (up-down, up-down) and letting his gaze dwell upon various
objects in a philosophical effort to imagine what it would be to see them again
after the ordeal and then recall what it had been to perceive them through the
prism of its expectation. Two hours later he was trudging back, leaning on his

@ FHX, FAE, WEADERYHSS @,
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cane and not looking at anything. A warm flow of pain was gradually replacing
the ice and wood of the anaesthetic in his thawing, still half-dead, abominably
martyred mouth. After that, during a few days he was in mourning for an
intimate part of himself. It surprised him to realize how fond he had been of
his teeth. His tongue, a fat sleek seal, used to flop and slide so happily among
the familiar rocks, checking the contours of a battered but still secure kingdom,
plunging from cave to cove, climbing this jag, nuzzling that notch, finding a
shred of sweet seaweed in the same old cleft; but now not a landmark remained,
and all there existed was a great dark wound, a terra incognita of gums which
dread and disgust forbade one to investigate. And when the plates were thrust
in, it was like a poor fossil skull being fitted with the grinning jaws of a perfect
stranger.

There were, as per plan, no lectures, nor did he attend the examinations
given for him by Miller. Ten days passed—and suddenly he began to enjoy
the new gadget. It was a revelation, it was a sunrise, it was a firm mouthful of
efficient, alabastrine, humane America. At night he kept his treasure in a special
glass of special fluid where it smiled to itself, pink and pearly, as perfect as
some lovely representative of deep-sea flora. The great work on Old Russia, a
wonderful dream mixture of folklore, poetry, social history, and petite histoire,
which for the last ten years or so he had been fondly planning, now seemed
accessible at last, with headaches gone, and this new amphitheatre of translucid
plastics implying, as it were, a stage and a performance. When the spring term
began his class could not help noticing the sea change, as he sat coquettishly
tapping with the rubber end of a pencil upon those even, too even, incisors
and canines while some student translated some sentence in old and ruddy
Professor Oliver Bradstreet Mann’s Elementary Russian (actually written from
beginning to end by two frail drudges, John and Olga Krotki, both dead today),
such as “The boy is playing with his nurse and his uncle.” And one evening
he waylaid Laurence Clements, who was in the act of scuttling up to his study,
and with incoherent exclamations of triumph started to demonstrate the beauty
of the thing, the ease with which it could be taken out and put in again, and
urged surprised but not unfriendly Laurence to have all his teeth out first thing
tomorrow.

“You will be a reformed man like 1,” cried Pnin.

It should be said for both Laurence and Joan that rather soon they began
to appreciate Pnin at his unique Pninian worth, and this despite the fact that
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he was more of a poltergeist than a lodger. He did something fatal to his new
heater and gloomily said never mind, it would soon be spring now. He had an
irritating way of standing on the landing and assiduously brushing his clothes
there, the brush clinking against the buttons, for at least five minutes every
blessed morning. He had a passionate intrigue with Joan’s washing machine.
Although forbidden to come near it, he would be caught trespassing again and
again. Casting aside all decorum and caution, he would feed it anything that
happened to be at hand, his handkerchief, kitchen towels, a heap of shorts and
shirts smuggled down from his room, just for the joy of watching through that
porthole what looked like an endless tumble of dolphins with the staggers. One
Sunday, after checking the solitude, he could not resist, out of sheer scientific
curiosity, giving the mighty machine a pair of rubber-soled canvas shoes stained
with clay and chlorophyll to play with; the shoes tramped away with a dreadful
arhythmic sound, like an army going over a bridge, and came back without
their soles, and Joan appeared from her little sitting-room behind the pantry and
said in sadness, “Again, Timofey?” But she forgave him, and liked to sit with
him at the kitchen table, both cracking nuts or drinking tea. Desdemona, the old
coloured charwoman, who came on Fridays and with whom at one time God
had gossiped daily (““Desdemona,’ the Lord would say to me, ‘that man George
is no good.””), happened to glimpse Pnin basking in the unearthly lilac light of
his sun lamp, wearing nothing but shorts, dark glasses, and a dazzling Greek-
Catholic cross on his broad chest, and insisted thereafter that he was a saint.
Laurence, on going up to his study one day, a secret and sacred lair cunningly
carved out of the attic, was incensed to find the mellow lights on and fat-naped
Pnin braced on his thin legs serenely browsing in a corner: “Excuse me, [ only
am grazing,” as the gentle intruder (whose English was growing richer at a
surprising pace) remarked, glancing over the higher of his two shoulders; but
somehow that very afternoon a chance reference to a rare author, a passing
allusion tacitly recognized in the middle distance of an idea, an adventurous
sail descried on the horizon, led insensibly to a tender mental concord between
the two men, both of whom were really at ease only in their warm world of
natural scholarship. There are human solids and there are human surds, and
Clements and Pnin belonged to the latter variety. Thenceforth they would often
“devise”, as they met and stopped on thresholds, on landings, on two different
levels of staircase steps (exchanging altitudes and turning to each other anew),
or as they walked in opposite directions up and down a room which at the
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moment existed for them only as an espace meublé, to use a Pninian term. It
soon transpired that Timofey was a veritable encyclopedia of Russian shrugs
and shakes, had tabulated them, and could add something to Laurence’s files
on the philosophical interpretation of pictorial and non-pictorial, national and
environmental gestures. It was very pleasant to see the two men discuss a
legend or a religion, Timofey blossoming out in amphoric motion, Laurence
chopping away with one hand. Laurence even made a film of what Timofey
considered to be the essentials of Russian “carpalistics”, with Pnin in a polo
shirt, a Gioconda smile on his lips, demonstrating the movements underlying
such Russian verbs—used in reference to hands—as mahnut’, vsplesnut’,
razvesti: the one-hand downward loose shake of weary relinquishment; the
two-hand dramatic splash of amazed distress; and the “disjunctive” motion—
hands travelling apart to signify helpless passivity. And in conclusion, very
slowly, Pnin showed how, in the international “shaking the finger” gesture, a
half turn, as delicate as the switch of the wrist in fencing, metamorphosed the
Russian solemn symbol of pointing up, “the Judge in Heaven sees you!” into
a German air picture of the stick—"“something is coming to you!”*However,”
added objective Pnin, “Russian metaphysical police can break physical bones
also very well.”

With apologies for his “negligent toilet,” Pnin showed the film to a group
of students—and Betty Bliss, a graduate working in Comparative Literature
where Pnin was assisting Dr. Hagen, announced that Timofey Pavlovich looked
exactly like Buddha in an oriental moving picture she had seen in the Asiatic
Department. This Betty Bliss, a plump maternal girl of some twenty-nine
summers, was a soft thorn in Pnin’s aging flesh. Ten years before she had had a
handsome heel for a lover, who had jilted her for a little tramp, and later she had
had a dragging, hopelessly complicated, Chekhovian rather than Dostoevskian
affair with a cripple who was now married to his nurse, a cheap cutie. Poor Pnin
hesitated. In principle, marriage was not excluded. In his new dental glory, he
went so far one seminar session, after the rest had gone, as to hold her hand on
his palm and pat it while they were sitting together and discussing Turgenev’s
poem in prose: “How fair, how fresh were the roses.” She could hardly finish
reading, her bosom bursting with sighs, the held hand aquiver. “Turgenev,” said
Pnin, putting the hand back on the table, “was made by the ugly, but adored by
him, singer Pauline Viardot to play the idiot in charades and fableaux vivants,
and Madam Pushkin said: “You annoy me with your verses, Pushkin—and in
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old age—to think only!—the wife of colossus, colossus Tolstoy liked much
better than him a stoopid moozishan with a red noz!”

Pnin had nothing against Miss Bliss. In trying to visualize a serene senility,
he saw her with passable clarity bringing him his lap robe or refilling his
fountain pen. He liked her all right—but his heart belonged to another woman.

The cat, as Pnin would say, cannot be hid in a bag. In order to explain my
poor friend’s abject excitement one evening in the middle of the term—when he
received a certain telegram and then paced his room for at least forty minutes—
it should be stated that Pnin had not always been single. The Clementses were
playing Chinese checkers among the reflections of a comfortable fire when
Pnin came clattering downstairs, slipped, and almost fell at their feet like a
supplicant in some ancient city full of injustice, but retrieved his balance—only
to crash into the poker and tongs.

“I have come,” he said, panting, “to inform, or more correctly ask you, if
I can have a female visitor Saturday—in the day, of course. She is my former
wife, now Dr. Liza Wind—maybe you have heard in psychiatric circles.”

Vladimir Nabokov, Pnin, Vintage Books, 1989.
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PEB IR AN DR RE, RIS DO RIBINHE, #HEICAEE
B A ZLZEOE R IR, FRBHPEE R o R R B ARG AR . i, A
TR T H— SRR BRSO IR I, AT “RORSR5E &
FA332437 (even, too even ); i ARV THIEZE Hagd gy, A4 A
BOE, RiE “—IE. =" (again and again ), X838 o) )R
KA B W TE A, SR N A P S5 8RR 537

(3) EMFME N, A hiEnEzEEq

ey ( metaphor ) JE—FMERERE LB, KA MIICRAEY i L S 1%
ML, PR B R IR S, DT 6 78 BB S 71
JERYIRZIER . AESCEAER R, B BT R ARHIE, BRI S
RIS MGy, ALV AR, il B et AR R RCR . 1Eo3C
RALUP R TR F ORI, AR IR T AR TAESCAR gk, (57°)
HUA R AR R BB, TR A B Rk F) S AR R 4 Tk

B HIC A5 - 41558 (Peter Newmark ) 76 (BHRRHEE) —frh
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fei, M YIRS B, POV B S EE L 2
Pl ot HE L, BAEBIES, Waxitirie,
LR SCRE RT3 G, MREE, XU SHERERR .
AR BEAF 5, 5 Fg7E SO SRR RN U 77 ]
U, Bam B A S R e, WEAEW AR SU R R, A5 5%
HRAEAS [F] Y Beman Jy XA 28 S APy, A HETH T2 Fe ( dead metaphors ) |
[ 18] iy ( cliché metaphors ) . H FH Betir ( stock metaphors ). 25 i 5 M
(adapted metaphors ), Hf X4 ( recent metaphors ) FIJfi 61 FzMy ( original
metaphors ), J-4& i AH R Y FHPE R B

N TR R E 2 5 A TR R AT O BRES,
TR I % FH— B HE L 20 i At R A S S BB 2 JL: “It was a revelation,
it was a sunrise, it was a firm mouthful of efficient, alabastrine, humane
America.” AAR B T3k, BMesR—B 8z lLAE “sunrise”, J&T
RO, P ORI A 4408, TR SO A2 Y I TR 5
Iy, PR CTBHZRTSRR”, A3l 2 IR B 48 Mg 5L, 3L,
SR TR P B “secret and sacred lair” , “FIHRIEN BRI 1Y)
B, A ARSI, PRSCE RS T AN TR UE R, L
VB “PEATRALHIR B, MR FIAR Z A AR i P, T
D TS T B AR SCAS R, I | S T B B AR R N2 .

B, YEEH “twenty-nine summers” KA IE A DLEE - 2 HLHT,
DAZETIEHRARRY, S BHOE AT AR B 4 . 1R s BRI AR A,
HFEE 5= BEF7, WSO R, MTEdE— R0 N 5%
THRRAR, YEERELAE “soft thorn in Pnin’s ageing flesh” , iX—3&iR
P AR, SRR, BERUIME A AEIATR 22, SR 5 3G AL
MIRESCES . Xk, PR ADE MR, RO BN Er—
AR, BRAEEFRA e, R OREE ARG D Wy, Skt A:3),
SMAFE R, — TSR RSB TP RIS, R TR E
TSR, IR M ARG B, O — D A B T S M e
LTI 20 TR AP K A7 ()18 5 DI S e o

FATE (Brian Boyd ) f5ii: (T ) SRR X FETT 251y



BbE IBRERRAR - AIRER () 285

wiio WL, IANEFREMFA (Prin), HEER—FBER, ZARLHE
T v (pain), DOFARMIRMN" . EMHRRET, H MM
PEAUR A 3 3 T PR 1 2RI, SR R 2 48 5 & AN
TEWRE, RIATRS TR A AR RSO M2 UG R
e, o T 1 A 5 S e R PP gk — 20 5 L 1523 18 JC PR 1R 75 AR %1
S8

@ Brian Boyd, Viadimir Nabokov: The American Years. New Jersey: Princeton University Press,
1991, p. 272.
@ IEM, (AWMAR S £ ETEY, (HPECFEFED, 200145548, F23—317.



